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(1) (2)

Christoph Senoner Sindaco/Bürgermeister/Ambolt
Thomas Ferrari Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Valentine Insam Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Martin Resch Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Alois Stuffer Assessore/Gemeindereferent/Assessëur

il  Segretario  comunale  Signor 

Hugo Jakob Perathoner

Accertato  il  numero  legale,  Christoph 

Senoner  nella  sua  qualità  di  Sindaco, 

assume  la  presidenza.  La  Giunta 

comunale delibera sul seguente

der  Gemeindesekretär  Herr 

Hugo Jakob Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschluss-

fähigkeit, übernimmt Christoph Senoner 

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister 

den  Vorsitz.  Der  Gemeindeausschuss 

beschließt in folgender

L  secreter  de  chemun 

Hugo Jakob Perathoner

Udú, che n ie assé per pudëi deliberé, 

sëurantol  Christoph  Senoner   te  si 

funzion  de  Ambolt  la  presidënza.  La 

Jonta chemunela deliberea sun chësc

OGGETTO: ANGELEGENHEIT: ARGUMËNT:

Concorso  pubblico  per  la 
copertura  di  due  posti  da 
assistente amministrativo VI. 
q,f.   -  a  tempo  pieno 
Approvazione  dei  verbali 
della commissione d'esame e 
formazione della graduatoria

Öffentlicher  Wettbewerb  für 
die  Besetzung von 2  Stellen 
als  Verwaltungsassistent  VI. 
Funktionsebene  in  Vollzeit  - 
Genehmigung  der  Nieder-
schriften  der  Wettbewerbs-
kommission  und   der  Rang-
ordnung

Cuncors publich per la curida 
de  doi  stieres  de  assistënt 
aministratif  -   VI.q.f.  -  temp 
plen  Apruvazion di verbai dla 
comiscion y formazion de la 
graduatoria

(1) assente/abwesend/assënt

(2) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto/abwesend bei Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes/assënt pra la tratazion y  

votazion de chësc argumënt



IL SINDACO DER BÜRGERMEISTER L AMBOLT

Vista la pianta organica del perso-
nale di questo comune come modi-
ficata con la delibera del Consiglio 
Comunale n. 6 di data 25.02.2026, 
esecutiva ;

Nach Einsichtnahme in den Stellen-
plan des Personals dieser Gemein-
de, wie mit Beschluss des Gemein-
derates  Nr.  6  vom  25.02.2026, 
rechtskräftig, abgeändert; 

Ududa  la  planta  dla  stieres  dl 
personal  de  chësc  chemun coche 
mudeda  cun  la  deliberazion  dl 
Cunsëi  de  chemun  nr.  6  di 
25.02.2026, esecutiva; 

Visto il regolamento organico per il 
personale  comunale  allegato  alla 
delibera  del  Consiglio  comunale 
n.15 di data 12.05.2014 ;

Nach Einsichtnahme in die Dienst-
ordnung  des  Gemeindepersonals, 
welche dem Ratsbeschluss Nr.  15 
vom 12.05.2014 beiliegt; 

Udù  l  regulamënt  urganich  dl 
personal  chemunel  njuntà  ala 
deliberazion dl  Cunsëi  de chemun 
nr. 15 di 12.005.2014;

Vista  la  delibera  della  Giunta  Co-
munale n. 22 di data  29.01.2026, 
con la quale è stato indetto un con-
corso  pubblico  per  titoli  ed  esami 
per la copertura di due posti da as-
sistente amministrativo, VI qualifica 
funzionale  ed approvato il relativo 
bando  di  concorso  pubblicato  sul 
B.U.  della  Regione  Trentino  Alto 
Adige il 29.08.2016 ;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Be-
schluss  des  Gemeindeausschus-
ses  Nr.  22  vom  29.01.2026,  mit 
welchem  ein Wettbewerb nach Ti-
tel  und  Prüfungen  für  die  Beset-
zung von zwei Stellen als Verwal-
tungsassistent, VI. Funktionsebene 
m ausgeschrieben wurden und die 
diesbezügliche  Wettbewerbsaus-
schreibung, veröffentlicht im Amts-
blatt  der  Region  Trentino  Südtirol 
am 29.08.2016,  genehmigt wurde;

Ududa la deliberazion dla Jonta de 
Chemun nr 22 di  29.01.2026, cun 
chëla  che  l  ie  unì  scrit  ora  n 
cuncors  publich  per  tituli  y  proes 
per  la  curida  de  doi  stieres  da 
assistënt  aministratif,   VI.  cualifica 
funziunela  y apruvà la bandida de 
cuncors  revardënta,  publicà  tl 
boletin  ufiziel  dla  Region  Trentino 
Südtirol ai 29.08.2016; 

Vista la delibera della giunta comu-
nale n. 132 di data 15.04.2026 con 
la quale è stata nominata la com-
missione giudicatrice e l'ammissio-
ne di 4 candidati che hanno inoltra-
to regolare domanda entro il termi-
ne previsto ;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Be-
schluss  des  Gemeindeausschus-
ses  Nr.  132  vom  15.04.2026 mit 
welchem die Bewertungskommissi-
on ernannt wurde und 4 Kandida-
ten welche ordnungsgemäßes An-
suchen  innerhalb  des  vorgesehe-
nen Zeitraumes eingereicht haben, 
zugelassen worden sind; 

Ududa  la  deliberazion  dla  Jonta 
chemunela  nr.  132  di  15.04.2026 
cun chëla che l ie unida numineda 
la  cumiscion  de  cuncors  y  l 
amiscion de 4 candidac che à purtà 
ite dumanda regulera tl terminn udù 
dant; 

Visti gli atti di svolgimento del con-
corso ed i  tre verbali  delle sedute 
della  commissione giudicatrice dai 
quali  risulta la seguente graduato-
ria:

Nach  Einsichtnahme  in  die  Akten 
betreffend  die  Ausführung  des 
Wettbewerbes und die drei Nieder-
schriften der Sitzungen der Bewer-
tungskommission aus welchen fol-
gende Rangordnung ersichtlich ist: 

Udui  i  ac per fé l  cuncors y i  trëi 
verbai  dla sentedes dla cumiscion 
de  cuncors  da  ulache  l  resultea 
chësta lista: 

Name - nome
maximale Punkte/

massimo punti

Titel
titoli
(20)

schriftliche Prüfung
esame scritto

(50)

mündliche Prüfung
esame orale

(30)

Insgesamt
Totale
(100)

Deiana Anna 9,8 49 27 85,8

‍ Jones Nicole 8,4 47 27 82,4

‍ Perathoner Ulrike 11,8 42 24 77,8

‍ Prucker Verena 7,3 44 20 71,3

Ritenuti regolari tutti gli atti del con-
corso;

Alle  Akten  des  Wettbewerbes  als 
ordnungsgemäß erachtet; 

Ratei reguleres duc i ac dl cuncors; 

Visto il l'art.14 D.P.Reg. 01.02.2005 
n.  2/L  modificato  dal  D.P.Reg. 
11.05.2010  n.8/L  e  dal  D.P.Reg. 
11.07.2012 n. 8/L nonché il vigente 

Nach  Einsichtnahme  in  den 
Art.14des D.P.R.A. 01.02.2005, Nr. 
2/L,  abgeändert  vom  D.P.R.A. 
01.05.2010  Nr.  8/L  und  vom 

Udù l'att. 14 dl D.P.J.R.01.02.2005, 
nr.  2/L,  mudà  dal   D.P.J.R. 
11.05.2010, nr. 8/L y dal  D.P.J.R. 
11.07.2012, nr. 8/L sciche ënghe l 



regolamento organico del persona-
le ai sensi del quale la Giunta co-
munale  approva  la  graduatoria  di 
merito  dei candidati  ed  il  risultato 
delle prove selettive e nomina vinci-
tori,  i  candidati  utilmente  collocati 
nella  graduatoria  di  merito,  tenuto 
conto delle leggi statali per l'assun-
zione degli  appartenenti  alle  cate-
gorie protette ;

D.P.R.A. 11.07.2012 Nr. 8/L, sowie 
in  die  geltende  Personalordnung 
laut  welchem  der  Gemeindeaus-
schuss  die  Verdienstrangordnung 
der Kandidaten genehmigt und das 
Ergebnis  der  Eignungsprüfungen 
und  ernennt  die  in  der  Verdienst-
rangordnung angeführten Bewerber 
für  Gewinner  unter  Berücksichti-
gung  der  Bestimmungen  der 
Staatsgesetze für die Aufnahme in 
den Dienst der Angehörigen der ge-
schützten Kategorien; 

regulamënt  urganich  dl  personal 
sën  valëvl  aldò  de  chël  la  Jonta 
chemunela dà pro la lista de merit 
di  candidac  y  l  resultat  dla  proes 
seletives  y  numinea   vëncënc  i 
candidac  tla  lista  de  merit,  tenian 
cont  dla  leges  stateles  per  tó  su 
personal  che  toca  tla  categories 
prutejedes;

Visto  il  contratto  di  intercomparto 
del 12.02.2008 nel testo vigente;

Nach  Einsichtnahme  in  das  be-
reichsübergreifende  Abkommen 
vom 12.02.2008 in  geltender Fas-
sung;

Udù l cuntrat intercompartimentel di 
12.02.2008 tl test valëivl; 

Visto il T.U degli accordi di compar-
to del 02.07.2015 ;

Nach  Einsichtnahme  in  den  E.T. 
der  Bereichsabkommen  vom 
02.07.2015;

Udù  l  t.u.  dla  acurdanzes  de 
cumpart di 02.07.2015;

Visti i pareri dei responsabili del 
servizio in ordine alla regolarità 
tecnico-amministrativa,  impron-
ta  digitale:  NwqNqAz2+kw-
dYlw3S1G1sfu5GCDEQ-
hypTP7mwSh+thQ=  e  contabi-
le,  impronta  digitale:  EgX4gf-
Xat+JeDJ+peCcdRleLBUZVi-
qiF9LQ3J002b/Q=  della  pre-
sente  deliberazione   ai  sensi 
dell'art.  185  del  Codice  degli 
enti  locali  della  Regione  Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  ap-
provato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die 
Gutachten der Verantwortlichen 
des  Dienstes  hinsichtlich  der 
fachlich  –  verwaltungsmäßigen 
Ordnungsmäßigkeit, 
elektronischer  Hashwert: 
NwqNqAz2+kwdYlw3S1G1sfu5
GCDEQhypTP7mwSh+thQ= 
und  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit, 
elektronischer  Hashwert: 
EgX4gfXat+JeDJ+peCcdRleLB
UZViqiF9LQ3J002b/Q=  dieses 
Beschlusses  laut  Art.  185  des 
Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2; 

Udui i  bënsteies di respunsabli 
dl  servisc  sula  regolaritá 
tecnich-aministrativa  ,  sëni 
digitel  hash: 
NwqNqAz2+kwdYlw3S1G1sfu5
GCDEQhypTP7mwSh+thQ=  y 
contabla,  sëni  digitel  hash: 
EgX4gfXat+JeDJ+peCcdRleLB
UZViqiF9LQ3J002b/Q=  de 
chësta deliberazion aldò dl art. 
185 dl  còdesc di ënc locai dla 
Region  Autonoma  Trentino-
Südtirol,  apruvà  cun  l.r.  di 
03.05.2018, nr. 2;

Ad  unanimità  di  voti,  legalmente 
espressi:

Mit Stimmeneinhelligkeit und in ge-
setzlicher Form

Duc a una y tla maniera ududa dant 
dala lege:

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t d e l i b e r e a



1. di  approvare  i  verbali  della 
commissione  giudicatrice  per 
l'espletamento  del  concorso 
pubblico per titoli e prova prati-
ca per la copertura di due posti 
per un assistente amministrati-
vo  VI. qualifica funzionale n.1 
di data 06.05.2026 e n. 2 di da-
ta 06.05.2026 e di formare  la 
seguente graduatoria;

1. die Niederschriften der Wettbe-
werbskommission für  die  Aus-
führung des öffentlichen Wett-
bewerbes  nach  Titeln  und 
praktischer Prüfung für die Be-
setzung  von  zwei  Stellen  als 
Verwaltungsassistent,  VI. 
Funktionsebene   Nr.  1  vom 
06.05.2026  und  Nr.  2  vom 
06.05.2026 zu  genehmigen 
und folgende Rangordnung  zu 
erstellen: 

1. de  apruvé  i  verbai  dla 
cumiscion  d'ejam  per  l 
cumpimënt  dl  cuncors  publich 
per  tituli  y  proa pratica per la 
curida  de  doi   stieres 
deassistënt  aministratif,  VI 
cualifica  funzionela   nr  .1  di 
06.05.2026  y  nr.  2  di 
06.05.2026  y de furmé  chësta 
graduatoria;

Name - nome
maximale Punkte/

massimo punti

Titel
titoli
(20)

schriftliche Prüfung
esame scritto

(50)

mündliche Prüfung
esame orale

(30)

Insgesamt
Totale
(100)

1 Deiana Anna 9,8 49 27 85,8

‍2 Jones Nicole 8,4 47 27 82,4

‍3 Perathoner Ulrike 11,8 42 24 77,8

‍4 Prucker Verena 7,3 44 20 71,3

2. Di  dare  atto  che  la  copertura 
dei posti e relativa assunzione 
in  servizio  avviene  con  atto 
separato ;

2. Festzuhalten,  dass  die  Abde-
ckung  der  Stellen  betreffend 
die  Aufnahme  in  den  Dienst, 
mit separatem Akt  erfolgt;

2. De tenì cont che la curida dla 
stieres  y  l'assunzion 
revardënta  tl  servisc  vën  fata 
cun at separat;

3. di dare atto che ai sensi dell’ 
art. 183, comma 5 del Codice 
degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adi-
ge,   approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il pe-
riodo  di  pubblicazione  di  10 
giorni ogni cittadino può pre-
sentare  opposizione  alla 
Giunta  comunale  avverso 
questa  deliberazione  e  che 
entro 60 giorni dall’esecutività 
di questa delibera può essere 
presentato ricorso al Tribuna-
le di  Giustizia Amministrativa 
di Bolzano;

3. darauf hinzuweisen, dass ge-
mäß Art. 183 Abs. 5 des Ko-
dexes  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit RG vom 03.05.2018, 
Nr.  2  )  gegen  diesen  Be-
schluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemein-
deausschuss Einspruch erho-
ben  werden  kann  und  dass 
innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bo-
zen Rekurs eingebracht wer-
den kann;

3. De tenì cont che aldò dl art. 
183, coma 5 dl Codesc di ënc 
locai  dla  Region  autonoma 
Trentino  Südtirol  –  apruvà 
cun lr  di  03.05.2018 nr.  2,  tl 
tëmp  de  publicazion  de  10 
dis possa uni zitadin prejenté 
uposizion  dala  Jonta 
chemunela  decontra  chësta 
deliberazion y che tl tëmp de 
60 dis dala data de esecutivà 
de  chësta  deliberazion 
posses  prejenté  recurs  al 
tribunal  dla  giustizia 
aministrativa dl Bulsan;

delibera inoltre all’unanimità beschließt weiters einstimmig deliberea sëuraprò duc a una

Di  dichiarare  la  presente 
deliberazione,  data  l'urgenza, 
immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell’art. 183, comma 4 del 
Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma  Trentino  - 
Alto Adige,  approvato con L.R. 
del 03.05.2018, n° 2, 

Gegenständlichen  Beschluss 
wegen der Dringlichkeit, im Sinne 
des Art. 183 Abs. 4 des Kodexes 
der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018,  Nr.  2,  als 
unverzüglich  vollstreckbar  zu 
erklären.

De detlaré chësta deliberazion, a 
gauja de prëscia, riesc esecutiva, 
aldò dl art. dl art. 183, coma 4 dl 
Codesc  di  ënc  locai  dla  Region 
autonoma  Trentino  Südtriol  – 
apruvà cun L.R. di 06.05.2018 nr. 
2, sën valëivla.





Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Liet, aprùva y sotscrit

Il Presidente - Der Vorsitzende - L Presidënt

 Christoph Senoner

Il Segretario - Der Sektretär - L Secretèr

 Hugo Jakob Perathoner
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